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Ministerieel besluit houdende uitvoering van 
de artikelen 12 en 13 van het koninklijk besluit 
van 27 november 2015 tot uitvoering van de 
wet betreffende de politie over het wegverkeer, 
gecoördineerd op 16 maart 1968, wat betreft de 
speekselanalyse en de bloedproef bij het 
sturen onder invloed van bepaalde 
psychotrope stoffen en de erkenning van de 
laboratoria 

Arrêté ministériel relatif à l'exécution des 
articles 12 et 13 de l'arrêté royal du 27 
novembre 2015 portant exécution de la loi 
relative à la police de la circulation routière, 
coordonnée le 16 mars 1968, en ce qui 
concerne l'analyse salivaire et le prélèvement 
sanguin dans le cadre de la conduite sous 
l'influence de certaines substances 
psychotropes, ainsi que l'agrément des 
laboratoires. 

  

De minister van Justitie, La ministre de la Justice, 

  

Gelet op de wet betreffende de politie over het 
wegverkeer, gecoördineerd bij het koninklijk 
besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de 
wetten betreffende de politie over het wegverkeer, 
de artikelen 62ter, §4 en 64; 

Vu la loi relative à la police de la circulation 
routière, coordonnée par l’arrêté royal du 16 mars 
1968 portant coordination des lois relatives à la 
police de la circulation routière, les articles 62ter, 
§ 4, et 64 ; 

Gelet op koninklijk besluit van 27 november 2015 
tot uitvoering van de wet betreffende de politie 
over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 
1968, wat betreft de speekselanalyse en de 
bloedproef bij het sturen onder invloed van 
bepaalde psychotrope stoffen en de erkenning 
van de laboratoria, de artikelen 12 en 13; 

Vu l’arrêté royal du 27 novembre 2015 portant 
exécution de la loi relative à la police de la 
circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, 
en ce qui concerne l’analyse salivaire et le 
prélèvement sanguin dans le cadre de la conduite 
sous l’influence de certaines substances 
psychotropes ainsi que l’agrément des 
laboratoires, les articles 12 et 13 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 10 juli 2026; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op 23 juli 2026; 

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 
10 juillet 2026; 

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 23 juli 
2026; 

Gelet op advies nr. XX van de Raad van State, 
gegeven op XXXX, met toepassing van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid  

Vu l’avis n° XX du Conseil d'État, donné le XXXX, 
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
des lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; 

Vu l’urgence 

Christophe DOYEN
Boîte de texte
79.930/4



 

Overwegende dat: 

- De politie niet meer over 
speekselcollectoren beschikt op het 
terrein; 

- Zonder de publicatie van dit ministerieel 
besluit, de politie de nieuwe 
speekselcollectoren niet kan gebruiken op 
het terrein. 

Considérant que 

- La police ne dispose plus de collecteurs 
salivaires sur le terrain, ce qui signifie 
qu'elle n'est plus en mesure de détecter 
les drogues dans la circulation; 

- Sans l'adoption de cet arrêté ministériel, la 
police ne pourra pas utiliser les nouveaux 
collecteurs salivaires sur le terrain. 

  

BESLUIT: ARRÊTE : 

  

HOOFDSTUK 1. – Algemene bepalingen CHAPITRE 1er. – Dispositions générales 

  

Artikel 1. Het speekselafnamesysteem 
"Quantisal" van de firma PP.& C Progettazione, 
Produzione e Commercio S.r.l. gevestigd in 
Rome, Italië, werd definitief gegund in het kader 
van artikel 13 van het koninklijk besluit van 27 
november 2015 betreffende de drugopsporing in 
speeksel bij het rijden onder invloed. 
  Zowel de gerechtelijke laboratoria die wensen 
erkend te worden voor de speekselanalyses, als 
de politiescholen voor de opleiding, kunnen dit 
speekselafnamesysteem aankopen met eigen 
middelen bij de verdeler van het product, wiens 
gegevens beschikbaar zullen worden gesteld voor 
hogervermelde partners via de bevoegde interne 
digitale kanalen van FOD Justitie. 

Article 1er. Le système de prélèvement 
salivaire « Quantisal » de la société PP.& C 
Progettazione, Produzione e Commercio S.r.l, 
établie à Rome, Italië, a été définitivement 
attribué, conformément à l'article 13 de l'arrêté 
royal du 27 novembre 2015 en ce qui concerne la 
détection de drogues dans la salive dans le cadre 
de la conduite sous influence. 
  Tant les laboratoires judiciaires qui désirent être 
agréés pour les analyses salivaires, que les 
écoles de police aux fins de la formation, peuvent 
acheter ce système de prélèvement salivaire sur 
fonds propres auprès du distributeur du produit. 
Les coordonnées de ce dernier seront mises à la 
disposition des partenaires précités par le biais 
des canaux numériques internes autorisés du 
SPF Justice. 

Art. 2. Ingevolge artikel 12, § 1, tweede lid van 
het koninklijk besluit van 27 november 2015 
worden, om de analyseformule voorzien in het 
eerste lid van vermelde paragraaf éénvormig uit te 
voeren, volgende startwaarden bepaald: 

- het gemiddeld gewicht van het lege 
speekselafnamesysteem: 10,6056 g 
zonder etiket en 0,2515 g per etiket; 

- het volume van de stabiliserende oplossing: 
3 mL; 

- de verdunningsfactor: 4; 
- enkel indien het volume gecollecteerd 

speeksel groter of gelijk is dan 50 µL kan 
de formule voor terugrekening uitgevoerd 
worden. Indien het volume speeksel lager 
is dan 50 µL dient geen terugrekening naar 
ng/mL puur speeksel te geburen, maar wel 

Article 2. Conformément à l’article 12, § 1er, 
alinéa 2, de l’arrêté royal du 27 novembre 2015, 
afin d’exécuter de manière uniforme la formule 
d’analyse prévue à l’alinéa 1er du paragraphe 
précité, les valeurs initiales suivantes sont 
définies : 

- la masse moyenne du système de 
prélèvement de salive vide : 10,6056 g 
sans étiquette et 0,2515 g par étiquette ; 

- le volume de la solution stabilisante : 3 mL ; 
- le facteur de dilution : 4 ; 
- la formule de rétrocalcul ne peut être 

appliquée que si le volume de salive 
collecté est supérieur ou égal à 50 µL. Si 
le volume de salive est inférieur à 50 µL, il 
ne faut pas procéder à un rétrocalcul en 
ng/mL de salive pure, mais indiquer la 



 

een rapportering van de concentratie in 
het verdunde speekselstaal in ng/mL 
zonder rekening te houden met de 
theoretische verdunningsfactor. 

concentration dans l'échantillon de salive 
dilué en ng/mL sans tenir compte du 
facteur de dilution théorique. 

Art. 3. Het ministerieel besluit van 20 juni 2018 
houdende uitvoering van de artikelen 12 en 13 van 
het koninklijk besluit van 27 november 2015 tot 
uitvoering van de wet betreffende de politie over 
het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, 
wat betreft de speekselanalyse en de bloedproef 
bij het sturen onder invloed van bepaalde 
psychotrope stoffen en de erkenning van de 
laboratoria, wordt opgeheven. 

Article 3. L’arrêté ministériel du 20 juin 2018 
relatif à l'exécution des articles 12 et 13 de l'arrêté 
royal du 27 novembre 2015 portant exécution de 
la loi relative à la police de la circulation routière, 
coordonnée le 16 mars 1968, en ce qui concerne 
l'analyse salivaire et le prélèvement sanguin dans 
le cadre de la conduite sous l'influence de 
certaines substances psychotropes, ainsi que 
l'agrément des laboratoires, est abrogé. 

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag 
van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

Article 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Brussel, X Bruxelles, le X 

  

  

  

  

A. VERLINDEN 

 

 




